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Seinen Beistand leistet der Sekretär, Herr Assiste il Segretario, sig.

 Dr. Georg Sagmeister

Vorsitz  Erich Wallnöfer Presidente

in seiner Eigenschaft als Bürgermeister nella sua qualifica di Sindaco

DER  GEMEINDERAT  BESCHLIESST  IN  FOL-
GENDER ANGELEGENHEIT:

IL  CONSIGLIO  COMUNALE  DELIBERA  SUL 
SEGUENTE OGGETTO:

GENEHMIGUNG  DER  HEBESÄTZE  UND 
FREIBETRÄGE FÜR DIE ANWENDUNG ÜBER 
DIE GEMEINDEIMOBILIENSTEUER GIS

APPROVAZIONE  DELLE ALIQUOTE E DE-
TRAZIONI  PER  L'APPLICAZIONE 
DELL'IMPOSTA SUGLI IMMOBILI IMI



Antrag eingereicht von Bürgermeister Proposta inoltrata dal sindaco
Wallnöfer Erich

Nach Einsichtnahme  in  die  Bestimmungen 
des Art. 52 des gesetzesvertretenden Dekre-
tes vom 15. Dezember 1997, Nr. 446;

Viste le disposizioni dell'art. 52 del decreto 
legislativo 15 dicembre 1997, n. 446;

nach Einsichtnahme in den Art. 80 des De-
kretes des Präsidenten der Republik vom 31. 
August 1972, Nr. 670;  

visto l’art. 80 del Decreto del Presidente del-
la Repubblica 31 agosto 1972, n. 670; 

nach  Einsichtnahme  in  das  Landesgesetz 
vom 23. April 2014, Nr. 3 „Einführung der 
Gemeindeimmobiliensteuer (GIS)“, mit wel-
chem mit Wirkung ab dem 1. Jänner 2014 in 
allen  Gemeinden  des  Landes  Südtirol  die 
GIS eingeführt worden ist; 

vista la legge provinciale 23 aprile 2014, n. 
3  “Istituzione  dell'imposta  municipale  im-
mobiliare (IMI)”, in base alla quale l'IMI è 
applicata in tutti i Comuni della Provincia di 
Bolzano con effetto dal 1° gennaio 2014;

nach  Einsichtnahme  in  den  Beschluss  des 
Gemeindeausschusses  vom  20.08.2014  Nr. 
213, mit welchem der Beamte ernannt wur-
de,  dem die Funktionen und die Befugnisse 
für alle organisatorischen und verwaltungs-
technischen  Tätigkeiten  die  Steuer  betref-
fend erteilt wurden; 

vista la delibera della Giunta comunale del 
20/08/2014 n. 213, con la quale è stato desi-
gnato  il   Funzionario  cui  sono conferiti  le 
funzioni e i poteri per l'esercizio di ogni atti-
vità organizzativa e gestionale dell'imposta; 

nach Einsichtnahme in die GIS-Verordnung, 
welche  mit  Beschluss  des  Gemeinderates 
vom 24.09.2014 Nr.  24 genehmigt  worden 
ist und mit welcher die Kategorien von Im-
mobilien festgelegt worden sind, für welche 
eine Steuererleichterung, bzw. eine Steuerer-
höhung vorgesehen werden kann;

visto il regolamento IMI, approvato con de-
libera  del  Consiglio  comunale  del 
24/09/2014 n. 24, nel quale sono state stabi-
lite  le  categorie  di  immobili,  per  le  quali 
possono  essere  previste  delle  agevolazioni 
d'imposta risp. delle maggiorazioni d'impo-
sta;

nach Einsichtnahme in den Art. 2, Absatz 2 
des Landesgesetzes vom 23. April 2014, Nr. 
3,  welcher  vorsieht,  dass  der  Gemeinderat 
mit  entsprechenden Beschluss  das  Ausmaß 
des ordentlichen Steuersatzes,  der herabge-
setzten und der erhöhten Steuersätze sowie 
die  Höhe  des  Freibetrages  für  die  Haupt-
wohnung festlegt;  

visto che l'art. 2, comma 3 della legge pro-
vinciale 23 aprile 2014, n. 3 prevede che il 
Consiglio  comunale stabilisce  con apposita 
deliberazione la misura dell'aliquota ordina-
ria,  delle  aliquote  ridotte  e  delle  aliquote 
maggiorate, nonché la misura della detrazio-
ne per l'abitazione principale; 

Nach Einsichtnahme in die geltende Satzung 
der Gemeinde Glurns;

Nach Einsichtnahme in den Einheitstext der 
Regionalgesetze  über  die  Gemeindeord-
nung,  genehmigt  mit  D.P.Reg. vom 1.  Fe-
bruar 2005, Nr.3/L;

Nach Einsichtnahme in die vorliegenden po-
sitiven Gutachten gemäß Artikel 81 des Ein-
heitstextes der Regionalgesetze über die Ge-
meindeordnung;

Visto lo statuto vigente del Comune di Glo-
renza;

Visto  il  testo  unico  delle  leggi  regionali 
sull'ordinamento dei comuni, approvato con 
D.P.Reg. 1 febbraio 2005, n.3/L;

Visti  i  presentati  pareri  favorevoli  ai  sensi 
dell'articolo 81 del testo unico delle leggi re-
gionali sull’ordinamento dei comuni;

b e s c h l i e ß t

DER GEMEINDERAT

IL CONSIGLIO COMUNALE

d e l i b e r a



Mit 13 Ja Stimmen und 1 Enthaltung bei 14 
anwesenden und abstimmenden Räten  aus-
gedrückt durch Handerheben:

con 13 voti  favorevoli  ed 1 astensione   in 
presenza di 14 presenti e votanti espressi per 
alzata di mano:

1) für die Gemeindeimmobiliensteuer (GIS) 
ab dem Jahr 2014 den ordentlichen Steuer-
satz in der Höhe von 0,76 % für die Woh-
nungen gemäß  Art. 3, Abs. 2 der GIS-Ver-
ordnung  und für die anderen von den Lan-
desbestimmungen vorgesehenen Immobilien 
festzulegen;

1) di stabilire a decorrere dall'anno 2014 per 
l'imposta  municipale  immobiliare  (IMI) 
l'aliquota ordinaria nella misura del 0,76 % 
da applicare alle abitazioni previste dall'art. 
3, comma 2 del regolamento IMI e agli altri 
immobili previsti dalle norme provinciali; 

2) ab dem Jahr 2014 den  Freibetrag für die 
Hauptwohnungen samt Zubehör gemäß Art. 
10,  Absatz  3  des  Landesgesetzes  vom 23. 
April  2014, Nr.  3 in der Höhe von 500,00 
Euro festzulegen 

2) di stabilire a decorrere dall'anno 2014  la 
detrazione per l'abitazione principale e rela-
tive pertinenze giusto art. 10, comma 3 della 
legge provinciale 23 aprile 2014, n. 3 nella 
misura di 500,00 euro 

3) ab dem Jahr 2014 folgende Steuererleich-
terungen in Bezug auf die GIS-Steuer festzu-
legen:

3) di stabilire a decorrere dall'anno 2014 le 
seguenti agevolazioni per l'imposta IMI:

a) für die Gebäude gemäß Art. 9, Absatz 3 
des Landesgesetzes vom 23. April 2014, Nr. 
3:
Steuersatz: 0,5 %

a)  per  i  fabbricati  giusto  art.  9,  comma  3 
della legge provinciale 23 aprile 2014, n. 3: 
aliquota: 0,5 % ;

4) ab dem Jahr 2014 den unter Art. 3, Absatz 
1 der GIS-Verordnung vorgesehenen erhöh-
ten Steuersatz in der Höhe von 0,9 % 

4)  di  stabilire  a  decorrere  dall'anno  2014 
l'aliquota  maggiorata  prevista  all'art.  3, 
comma 1 del regolamento IMI nella misura 
del 0,9 % 

5)  gegenständlichen  Beschluss  als  sofort 
rechtskräftig zu erklären;

5)  di  dichiarare  la  presente  deliberazione 
immediatamente esecutiva;

6) gegenständlichen Beschluss dem Finanz-
ministerium  über  das  Portal 
www.portalefederalismofiscale.gov.it tele-
matisch zu übermitteln;

6) di trasmettere telematicamente la presen-
te deliberazione al Ministero delle Finanze 
attraverso  il  portale 
www.portalefederalismofiscale.gov.it ;

Hinweis: Im Sinne von Art.79,  Abs.  5) 
E.T.G.O. kann jeder Bürger gegen diesen 
Beschluss während des Zeitraumes seiner 
Veröffentlichung  Einspruch beim Stadt-
rat von Glurns erheben. Innerhalb von 60 
Tagen  ab  Vollstreckbarkeit  kann  beim 
Regionalen  Verwaltungsgerichtshof  in 
Bozen Rekurs eingebracht werden.  * 

avvertenza: ogni cittadino, a norma del-
l’art.79,  5°  comma  T.U.L.R.O.C.,  può 
presentare entro il periodo di pubblica-
zione  opposizione  alla  presente  deli-
berazione alla giunta comunale di Glo-
renza.  Entro 60 giorni dalla  esecutività 
può essere presentato ricorso al Tribuna-
le di giustizia Amministrativa Regionale 
a Bolzano.  * 
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Gelesen, genehmigt und gefertigt Letto, confermato e sottoscritto

DER VORSITZENDE – IL PRESIDENTE
fto. - gez.  Erich Wallnöfer

EIN REFERENT - UN’ASSESSORE
fto. - gez.  Frank Alois

DER SEKRETÄR - IL SEGRETARIO 
fto. - gez.  Dr. Georg Sagmeister

VERÖFFENTLICHUNGSBESTÄTIGUNG RELAZIONE DI PUBBLICAZIONE

Diese Niederschrift wird an der Amtstafel und auf der 
Internetseite der Gemeinde Glurns am 

Il  presente  verbale  viene pubblicato all'Albo Pretorio 
nonché sul sito Internet del Comune di Glorenza 

25.09.2014

für 10 aufeinanderfolgende Tage veröffentlicht. per 10 giorni consecutivi

DER SEKRETÄR - IL SEGRETARIO 
fto. - gez.  Dr. Georg Sagmeister

Vorliegender Beschluss ist am , La presente deliberazione è divenuta esecutiva il 

06.10.2014

gemäß Art.79, 1. Absatz, des geltenden E.T.G.O. voll-
streckbar geworden.

ai sensi dell’art. 79, 1 comma, del vigente T.U.O.C..

DER SEKRETÄR - IL SEGRETARIO 
fto. - gez.  Dr. Georg Sagmeister

Für  die  Übereinstimmung  der  Abschrift  mit  der  Ur-
schrift, stempelfrei für Verwaltungszwecke

Copia  conforme  all’originale,  in  carta  libera  per  uso 
amministrativo

DER SEKRETÄR - IL SEGRETARIO

 Dr. Georg Sagmeister


